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Awake. awake

TRYMDER

Welsh Folk Song arranged
for Chorus of Mixed Voices
by GUSTAV HOLST

Melody and Words (ROBERT DAVIES)
by permission of
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English Translation by
STEUART WILSON

By permissicn

Poco andante
P .

2 -
pr=— oo o - S I )

B
o

SOPrano S O Sm— " S - — - =E:'E
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L 50 all to - geth -

_ er let us sing ‘That man has

A phamna cha - nwm nin-maxn un Am gael e -
In tru-est word. So all to - geth - er let us sing That man has
Heb jfod yn gau. A phamna cha - nwn nin-naun un Am gael Je -
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So all to - geth - er let us sing That man has
L ——— A phamna cha - nwn nin-naun un  Am gael Ie-
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. So all to - geth - er let us sing That man has
A phammna cha - nwnmn-naun un Am gael e -
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seen the Heavn-ly King Like to our-selvesin ev - ’ry - thing, Our liv-ing Lord.
Ao - fa maswr Ei hun, Mewn dullfel dyn ac ar ein llun, In gwir well-hax!/
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seen the Heavn-ly King Like to our-selvesin ev - ’ry - thing, Our liv- ing Lord.
Ao - fa mawr Ei hun, Mewndull fel dyn ac ar ein llun, In gwir well-kau!

seen the Heavn-ly__ King Like to our-selvesin ev - ’ry - thing, Our liv-ing Lord.
Ko-fa mawr Ei___  Run, Mewn dull fel dyn ac ar en ilun, In gwir weli-Aax/
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seen the Heavn-ly King Like to our-selvesin ev - ’'ry - thing, Our liv-ing Lord.

ko -fa mawr Ei Aun, Mewn dull fel dyn ac ar ein llun, In gwirwvell-kax/



















